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The main goal of this paper is to investigate and compare English, German and
Korean non-head-bound-intensifiers such as English 'x-self’, German 'selbst’, and
Korean ’susulo, casin’. That is, this paper is mainly concerned with the semantic
domain where the respective contributions of the expressions in question overlap.

The phenomenon under discussion with the label ”intensifiers” is regarded as
universal, which provides the ground of the comparative/contrastive or semi-cross-
linguistic study of this paper. Not only the semantic concept of intensification
by these expressions but also the combination of grammatical features or syntactic
behaviours thereof seem to have highly invariant common denominators among the
wide varieties of languages, even if they come from apparently different language
families.

In comparing English, German and Korean intensifiers, this paper is inter-
ested in the more general features of the expressions in question rather than some
language-specific idiocyncracies. Intensifiers work similarly not only in English and
German, but also in Korean. Each of three languages under investigation provides
some sort of a safegard against confusing instances and misleading judgements on
the issues under discussion.

Morphologically, however, English expressions in question agree with their rele-
vant NP in number, gender and person. Whereas German and Korean counterparts
do not have such specific morphological properties.

Intensifiers in their non-head-bound-use are subject-oriented, just as in their
head-bound use. Non-head-bound-intensifiers differ from head-bound-intensifiers
mostly in their syntactic behaviours or distributional properties, whereas they
share the semantic domain ”intensification” regarding relevant subject-NP. They
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introduce an ordering and distinguish center and periphery, and ’self-involvement
(directness of involvement)’ seems a additional possible characterisation of the rel-
evant dimension of these intensifiers in common. An assertion of identity also can

be regarded as an specific ingredient of the meaning of these expressions.

1. A&

zojo] ' Aaag, A, G0l x-self’, T DY 'selbst’ 7} A ANHA EE A7 =
& A}(reflexive anaphors) 2 20| X ¢FE A &, AAHo 2 FAEH J&HA 7
2 AGF B Wl A FAAE EAFE A9E AT 2 S, olE
23z AF3E & o

flo Ho o

Fole A22E/AB/ANE Aol WFo] Bt (AANFA
Mary is regarding herself in the mirror

Anna betrachtet sich im Spiegel.

2) () Eol7t €0l 2AAZE/*AVE/AAE AFAT St (A FEA

)
John says that he loves Mary herself.

Hans sagt, dass er Anna selbst liebt.

gy o5 F3A F8 L oJRA EFser ¥ AAA, 2 £ vyt 2 A
QAo il e APATE (Edmonson and Plank 1978, Kénig 1991, Primus 1992,
Kénig and Siemund 1996, 1998 etc., Siemund 2000, 3 7+ & 2001 F)°lA =27} 2 282
stct, Z3pabe] th st 2R F QA WEEI) o} F o] Roj A A kT A7) WEolth A ™
(200171 /)oll A& Fols} EYol9] Z3AE A H7 2PA SHF HHE A
7t 27 802 Bra, £38 oA e A 8% (head-bound-use)Z o g
o] Bo]x ¢k& &% (non-head-bound-use) &= o] B3 v} Urt.

(%) dEY 22271240 fot (HE A7 2FA EH)
(%) The President himself came.
(%) Selbst der Prasident kam.

(3)

) e PaArzrh/AAo] gk (W o] £ <A 83 (head-bound-intensifier))
) The President himselfcame.
) Der Prasident Selbst kam.

4) (
(

4 of ('-?‘J

(
(56) (&

() The President came himself.
(%) Der Prasident kam Selbst.

ot

Yl E o] AA2 gt} (W e o) ol A o2 &% (non-head-bound-intensifier))
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P

F) Aol g ol// hEF 7 /mA /24 g} (F2 AT A7}

(&
(%) Even the President came.
(5

(6)

AAH

) sogar der Prasident kam.

of =&2 H ol (5)oAM B vle] BolR] ke FBAEL EAH £HSx
oo 7)€ 7€ B4sken 2 FEH o Y& ), kol wat ol =9,
Folsh BT}, S YIS} B2ol 2 M LT, Al HolE BE H mey 2 AT A

AA FAH 22, A3} (topicalisation), 3]5 3} (passivisation) AT FAH o
glof FolA e AIANEY SAHS, a8 I By 2 4:E (scope bearing ele-
ments)©] Y& FHNA Y G Z3AES] 450 ujmw BAHT}

Julrdoz Helo FolA] L A HE HHES (scalar expressions),
HE Z A} (scalar focus particles) 2A19] 7]50] BAE 1, o] 752 thA) 34
Fot] A9 715H A7 715 & e FASE Ukol BEAY £ A7t
o=t

e oA 4y

2. 1S

ol F3AE (intensifiers)S HF AA HHAFS (reflexive pronoun)3} I E] A
SE 7o) & Ak Lo AAN DAL 'sich’ 2k 72 3FA} *selbst’ (2} selber’)! 7} 2
ds] FEAT FFolY A ARG AL AH PPAS AL R
FEH oz F&o] < Heke HolA xsell’” FEI7 AANHAIZE o) F3Alz
ol 919 Af2 Fherh, AR hgA A S Fd3) 2EHEE =Y
Fole) 38 A3AE B4t ok (@7 2001).

U & ALt Folgt dZojo N Held oz A3t AR YA} 7
‘E"°] ¢ EThE HolA o3 2ol ARG TS YulA QL BALH £ 4 So) o8] 7

¥ F2 71 Ao} ( Siemund 2000, H 73 200171 /).

AR, A F29] 39, AA AFALES 259 HHALS (antecedents) S Hute] £
d# A4 €] (one and the same predicator)?] 35 == (co-arguments) o] c}. 7}3}
A& B0l S (adjuncts)olth =39l A HAE W@ 1 SxFe] 2gao] A
SE AR, Rrto]d FIAELS YT olE 1 B3 EHAoE J3e uxA] o

r{m

=M, A RHAEL AT E (NPs)e] A Bol2 7)53c)h ZHAEL BA
dAdshe ol gk 2eaz AANEL HYAE £ £ oy, 43S

1d + it
AR, A7 AFAEL 259 AN £F0 Aol ALY ojH M gatel B A

BAA A3, £ AR FAA Jsolth FHASL 15 AABe2E FAA A%

! 5 Qoo selbst’ s} selber’s, TA7F HALH Y 'sogaro] AL e HE HAIIARA 2o)E= o7} gl
S ¥, A2 B ol BE A alolg Y Mo} (Primus 1992 5).
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vt xE £ oo
dedoz 2447 Uk BRE 2%
HZAE 7H 4 Aok d=oly o 2 3 = ?i’b“"ﬂ](-iﬂ‘
1997, 1998, 1999, 2000, 2001 5), RFEH | HZAN 7} Fol= Aol REH (LY A)
HZA f A ol3, 2F A AN L ol Aol REAHMMYYH) BN Y o)
tHJacobs 1983, 1986, Kénig 1991, Primus 1992, & F 3 ibid. <) A4 (20017 /)
oA ZZAE 2AANEA £4311 Aok vl Eolx ¥ AIHAEL, gGof,
5490 221 o] BRAN 2227 AZANE weth FME 2ol
T BEA A2 R, AL O] AR H 2 2 00f], F oo A& 'x-self’ol, SYole AL
'selbst’ol} ¥ At

ol glol] Fo]A] 2k& 73kAH non-head-bound-intensifier)=, BAFTLE 22413= 1
2ol §<l 73} AH(head-bound-intensifier & (4) F=) (L AT A7} 2PALE A9 &
Wl (3) F2)Y Ao upR A2, BE YAT WA BA Yo 2, B
YAE 2388 mhetd 243 d3de @9

Y wefel JolAl %L Fsiate, BHH HATE £45E deo 29 3
SAretE B FAME 2 2 WA E A% Al Tapo WAL o]y e FAF
2 £ oA At

o2 o (7), 8)F 22 BF 0] vEol Folx 4 AIAEY AT 2HAZA
9 715& HAh (79 Z3AE A7 7158, (8)Y A3Ate 11]947] < Yt

T4 7 e, ol Y HYEAA A3 2/ VS EE AR £ Y=

tlo

=2 rﬂt i)

i ox

K

A= ot 5-AA AAS] =Bt of (9)olMe 'anz ("} ‘ﬂa’i. oz2nel 7y
Z, o] & v} *FA A} (manner adverbs) 249 3% EHES 7)52 =9 oA AW

’

o3

(7) 9:Iknow what it means to be poor because I have been poor myself. (inclusive)
%:Ich weiss, was es bedeutet, arm zu sein, weil ich selbst arm gewesen bin.
s 222 7hdg7le] Fhastthe ol FRAAE Aok

(8) @:I have written this article myself. (exclusive)
S:Ich habe diesen Artikel selbst geschrieben.
hite o] =88 223 4

r

(9) oFol7} £R/E (AR} ol 222 ZA wpAlt) (FA 2 A} manner ad-

verb) 2

FHAH oz, Foi HEo] Kol Fe FIAEL FH YA A4, £,
A AA G Sdole) T ABAE B WA ol HejH

2 9 A 2 (unvoluntarily)'s} 2 & vl24 F 23 0 2 (voluntarily)'d] o2 29 'Aag
€ AZ3tet (H ¥l 1937/1985 2 =2).

—_—
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A etk ol ST A3 B YATFS AW + HoAY PeF dx=
Hol&) grot, ZAL 0| /7 7k £Rbs o] Fof YA e] WHI 4T A4S 277
ok (AF2 F=x).

melol FolA 2 ZAE2, BHE FAF Y IR RAte] ol FolA) gderh(H
gl F o] A ¢f&t, non-head-bound). F=0je] F -, Fol-EHol.-FALEZ E F X o
oA ARt o2 Fojot BHo] £ £ 0jg FAL Ao 22 UEhdT o] 83
NE 'AARV}FE 201, A FH A Ao A A o2 2 oy

2 A9E 29¢ Btk (o (10), (1) &) T HA AR AU Falol S B

“w —
Y ohE BAE B4, &4, 44, A3 5ol o $Po2 Aclk F¢r} Bed), 18
B2 o] EUEE FAAAY HFo] ek,

(10) 7. HEHL 222/} (F4/£5/W3/A ) 7123 2L Pt
v HEHE RSB AL axg2 /Aot (Ba/ee /A8 /AH) B
(1) HAAEL 222/AA P02 (FBL/*e5/U8 /A H) 22S Robo &
c}.
ol Heel FolA 42 FIAE L, BAodEolA thg (12) 7.4 gvtx e
2 £ Z(sentence-final)o] 23T A} BH o] Alolo] Yo EHE 4 Qo
W, (12) v XA 57189t o2 &) 3t} (Edmonson and Plank 1978: 375 3x).
(12) 7. The Prime Minister Minister insulted (*himself) the Queen himself.

L. How can I give advice when I (myself) am (myself) affected (myself)?

Sol A9 T B A A ABAAX AAUIAAAE FHE717 258 Hol Yok, B
BOHE AAe tol7t B2 YEdA Foloh AW AE EAHT ATk £ 4 A7) gyl 2
ol /7h 7k A AZAZA T 2olt AT ohth thA] Lekw rol/7b 7t B Bdoln sA
=4 374& ofgrh Hol, Y ATl £ £ AR, e A2 E Rl 'anze ¥ EAY
of TP & AUtk 'AAlC] T HAbo] '2anz Aeo] e o] WAL AN RO E HAlF YA
317 ol2lg #3ol9) Aol WA BAE HAsy) B ALz R olrlME ojd B A
£ ZFse] ZHAZ OF72 B b el X Sukzeh Sut2sbE § o 2AR ol (i) 7} (2
A7t BRpe) S8 FHE W ALY W (B S AbelA) "(H2E H Hed) U obiA
Stz o 58

Tol A9 % EE A0 ZBAAR AANIAAXNE FHHA 7 mE e Hol drk B
HTEE Ao vol7h $2 el Folg $UH AL EXNSHT Arkn & 4 U7 dEolth 27
ol /7b 7 MEA AZALZ A sole A obyTh thAl Wakw rol/7b 7 E B-oltT A W
=4 242 opth Hgol, Y ASolA ¥ £ AE, Te BEozE $Ajo) 'aaz W BAY
of YY £ Ytk AT FAlo] (AAR Aelo] UEhd o] AL AR E RAolE YA
7] ol e #3olg Aol UM BAIE 73] A8 B W2 BAT Y M oA BEY AS
£ E¥ste] AR B2 2 Bk o2 dolA Sukz e Sut2sbe § o RApl ol () 7 (2
AZE B2A) B2l g Fakz B RAL th (827 A A) (528 B2 Hed) ¥R obmy
Sulzt o e
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=9olo] Had Fo]x] ke FIHASL HxojEolA T (13)8 AEFH Zol
SAFS B2 o] Apolsh B B 28T % ATk
(13) 7. Ich schreibe selbst ein Buch.
L. Ich schreibe das Buch selbst.

o
>,
i
)
rc

TS (14) 7. € 9o}, 5¥ 22 T FFLE, £ &
JutAQl ¥4l H EA(representation) 02 A, JA] 2E 3 FFAY F wjsf A
s =39 ould 7)odstE A3 U E olo £k (14) v. Zo] ¥4
4 Atk

(14) 1. Z2ZA (A x (@),B)
. B8 (A x (a), B)

3. ool Folx| e AHAEY $AH AGE

o] oAl tEo] FolA e ZFAEY I FAA AFEL A F2 Ur
of TaRT. Mol £ AHAETH BAY YATES BH WAL (definite NP)Z
A, 13 ALA (lexicon) 2 2 2E A FTFHE L PA (proper noun)ut &Y EH
(definite determiner) 01]74311 2] A (&8)A} (demonstrative) '©], I, A’ 5& FRIS=
WAz RE 2 298 22 5 Ut} oo FolA 92 AHAET FHFD YA E
2 33 HAFEL H) LA ‘g/\}-:?-(mdeﬁmte NP)Z A, 34 WA S} 45288 o=
welo] 24l ASAFET SAVE Aoke Bt vige] ol BE FHAED 4B
Agshe HBH BATES, HAN 2 RE 1 FEHE B HYAE S
R RR(RTA, HRA, B R ER, SR T RE YL T, o
2ol w7 B2 PFEQ RTE, ofRE - 21 AAY ol ojd, &, -
o] ¥)3tA # & (indefinite determiner)S FRI3h= BALZRE 1 LE AAY
Sk the o (15) olelel Bel ZSHALEC] M 8F BATH A4S AEHA 2L,
of (16) 29} §AFSHA Blelol Bolx e BHALEO] MITHA WAPY 4T AE
ol QoA i HA Feg Bk of (17)& el FolA %2 FFAEC] FF
H] 3t WA E (generic indefinite NPs)3 Kt} & 4828 3& E At} (Edmonson
and Plank 1978, Siemund 2000).

4 oln

o

(15) 7. *@/ol® &9 FF 2227/ANe] 4L o B dkE Aol
L. ol U/ SRR Axg /A0 1 e & Aol
T, *RFE/OIRE AxzTl/AA0] 1 Fe GA R ol

il

4

' ??_}/01‘:5 Hzol &R0l AAE FAE o]TA L4 Aotk
L. P0lRA /R Y/ SR 2aa2 O 7%E & Aotk

(16)
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T (NEPE/IRE 222 1 g YR 2 Qoo

(17) 7. #% ZFe anz 342 ol
=2
T

L HEREE BRE F23 4

3.1. 953 43 vee] ol e A

Folgt FFololl A=, Helo Fol Be FIAE (o (19), (21)L, Helo] < 7
BHAFE (A (18), (20))3 28, 3535 ) gech wFo] watd, o glo] =9l B3}A}
S #d P77 NEsHY o 2ol HSHs o] B FATE WelA L, oelo
7Ol A 42 ZEAE L B YA B3SO JEE A ko welslA] ¢
=0} (Edmonson and Plank 1978: 385, Browning 1993: 84, Siemund 2000: 103, H
A 2001 &)

Ir

—

18) (4) 7. The cook himself picked some mushrooms.

L. Some mushrooms were picked by the cook himself.

(19) (%4) . The cook picked some mushrooms himself.

L. * Some mushrooms were picked himself by the cook.

J

(20) (&) AN AAB7} AR E Bt
v AR AYE aazdA Foh

(21) (3 7. ZH Aol 2xz 2 E Wt}

LotRET 222 34 A4 A BT

Folol hak it-B EE (it-cleft)’ 3} FHFolo] th3 FA BAE (pseudo-cleft sen-
tence) BB 9] AR -H g £ Z3AE BH HALE ulg} 3 F3E Y
(o (22) 7., (23) 7.), el FolA AL AAE F539 A o) (o (22)
(23) v.)-2 t1% B Ao}

(22) (4) 7. It was by the cook himself that some mushrooms were picked.

L. * It was by the cook that some mushrooms were picked himself.

(23) (8) 7. (%) 7. 2% 44D 222004 B AL FzolTh

CotEd Al s B AL a0l

A9 &2 Folgt FFolo v FolA G ABAE0] I Y Fo) o
ALt 4E gtk 7€ A gt} (Siemund 2000). o] AFAL T Loz} °l
BEAHEY 2P E Y] vl Fof AT e 29 714 JA] X BBt (ofe) F 2
Z). Siemund (2000: 106)+= 3tH 22 th2 3} Zo], EYojoAl: vjelo] Rolx ¥
BHAE AF 2o JEBE o YEld £ dohe o & Al A St
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(24) 1. Der Koch sammelte die Pilze selbst. (= 4 (18))
L. Die Pilze wurden vom [Koch selbst] gesammelt.

©. Die Pilze wurden vom Koch [selbst gesammelt].

EgEolU R7tojAd FEAE], o] E0] AdaH 2T F Av FUol9 o8
"2 7 = (middle field, Mittelfeld)’ -3 2] o]0 A £4 U 5 A A 9 2o et}
A A3t FA £ Eoll YEhE HIAA MSLE AL Abol-of]l 2@ 3B E, v 2o
0|7 o4& Z3AZE = FHFEC] Zhesitte Aol I Y, o] F3F oA
% & AR} wejol] FolA 2 FEALY X7t v 2 ol vk &H
HAFE S velo] o A3k 28 H 22 Aol Kodtet Heol FolA g2 73}
ALZE B AR AT AHEStH, Vol 2 S AI ok f-8 9 ZHd e id & o
el 2718 5019 o7 AT 22 AT & 4 A

ohe 39, 3| FTEE Helo] FolA ¥ A3t FHE + e BF7H A
=l (¢ (25), (26)), ©] FEEL 4&ste FUE 5572 HF FAE T
& glthe Hol SA ot} of AL, ol 3 FEH FEof A Aol FolA & 7
A7 Artd oty 73 4 992 (Edmonson and Plank 1978:385), o] AR =3}
o g o] o] ] U2 Z3FALE o] AR A Y T Fo| HATL} A4S AL
e AME S SR g

I
-

O

r}r #o e

3

1.4

(256) 7. These cops have themselves once been arrested by the Sheriff.

c

. *The Sheriff has themselves once arrested these cops.

(26) . Bo] 222 I}

3.2. ZA3 (topicalisation) H47 wejo] Holx] e F3HAE
HZA A4EA G ole e 4 Joie] M) BolX e FRAEL FAIS
A e ok MY AL ZASE o 239 W il olFo] ol 1 Aol
oejo] FolA] S AL ohUeh melol R ABAR HHEE RAY KAk (of
(27), (28), (29) &=).

(27) (4) . Ididn’t repair the roof myself.
Ue A8e S22(FL/EF/AR) LAA FAH-
L. Myself, I didn’t repair the roof. ( (27) 7.)
L222E UE/U 222 E AEE 1244 $Uct
(28) () 7. I asked the tiler to repair the roof. I didn't do it myself.
e Ae LA AHgdlA Aee AL ARG Ue e o
2

(Ba/es/4H) TAA g
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L. I asked the tiler to repair the roof. ?Myself, I didn’t do it.
Ue A8 LA AR A A8 TAZJT AR 1222 (Ba/25/3
) v AEE 23R gttt
(29) (4) It was my brother who repaired the roof. Myself, I didn’t do it.
WS40 A8 B Agelth 2a2E Y/} 2225 ARE XA
skt
R, 2 A AR R ole g 7R 590 (o (30))9) ol BolX) oke 73pa
=< A2 FA) 3 (topicalised) B 4 S1T} (Siemund 2000: 107-109, # 7F3 2001=).
2 8 23 W 9% @AY $44 £ Ak 284 B £ YEoz 9
ZA7EE e olF JUF27 A =9 F} (Jacobs 1982, 1986, 1996, Siemund
). B AE2 A9 ol sl 5o A2 B}

(30) (%) 7. Ich habe mein Dach nicht selbst repariert.
L. SELBST habe ich mein Dach// NICHT repariert. (= (18))

(31) (%) * SELBST habe ich mein Dach nicht repariert.

ftfo

3}, Siemund (2000)7F 242 AR PR, Hejo] FA F3ate) 2L =
o) A0} FEA A=A WA 5 Yok
(32) (%) 7. Ich habe den Dachdecker beauftragt, das Dach zu reparieren. Ich habe
das nicht selbst gemacht.
L. Ich habe den Dachdecker beauftragt, das Dach zu reparieren. Selbst habe

ich das nicht gemacht.

(33) (¥) Mein Bruder war derjenige, der das Dach repariert hat. Selbst habe ich das
nicht gemacht. (= (29))

FFololAe telo] FolA e Zofatel] 22 Bol, he T} Zo] 2542
£ 9tk o] A% welol FolA ke BahAkst vlelo] £ FHALY A, = Lo)
o A3 ulREA, A4 EBs 2T

(34) Yt AL 228 TAA Utk 222= U= A2E TR Fch
e

Fele ol Zo), FASE o9} 5Uo] FEALe AL, Hao] Rolx o
ZEatel Mo £ Z3AANE 945 2EY £ QA 2 7 Y, A5
(topicalisation) #4& 252 7|4 (a device of contrast) 2 & o, o] =3 o gl
FolA 952 ZF3Abe] 23] di4tol #E PATEE AR YWY BHo) = FA
ot}

P AR (20002)0) 9 SHE, 2 AL "I A AT AL FolH dEF AAAES ¥ e
I E5R AANAE 27 HE st oA dgsioy,
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w2, sk o] Fehe 9%d ¥d :—ET/B“% =3 FH3 ATh F3ALe 3-‘-;3*]'4
A4 A (the linear sequence)oll Yol 9] W3l F2 ZHAEY A BE gnjo A
32 2B H 7 ibid.)S 2L o5 FEAEL TLT B HelA Y o
P UE 849 MEad st uzekA gt o2 (3 ) (36)8] =2 °l
AsA Ggd EA 2 A5t A3 72 A (synonymous) ©]

(35) 7. AP A2x27H/ A4 C] AHE AR
L. A8 AP 2227/ AAl0] 2R HT
(36) 7. Aol 22z /A4le] X M

L. 2AZ/*AAlo] Aol A5 A
T, Aol A8 Axg2/Ap4le] EAHCh

U, EQole] AL, 2R 249 nicht’ 7} A3Aket BE b 1 JFAS
g & o B3 F39 5] 2etd 4 Aot (Konig 1991, Konig and Siemund 1996,
1998 etc., Siemund 2000 5 FZ).

(37) (%) Paul hat die Aufgabe nicht SELBSTelbst gelost. (exclusive reading)
o) +Paul has not solved the problem himself.’

(38h) BolE I BAE 222 EX(&) U

) Paul hat die Aufgabe SELBST nicht geldstst. (inclusive reading)
%) sPaul has not solved the problem himself.’

(3h) Eole I EAE 222 X ¥sirh

2e, 9] Goist olel M oI5 HAL G0l Aok TR ofeol A
G824 e T4 2A 24 movs] AX WEo] Yoluh ;WA £ 240
o8 G FA O AFEA grh it A9 354 7371' HE5E o HEolmE F
o7 olt}, wrel Rolel AL, HZH AFEE ole MRS, £ 24 gy
o SiAe WahA oech WA A5 4L 9N Rk ohEk 2 E e

6c}g o E2 gh2olel 8 2AAY ‘T n} W o] G grdel B17+3 M4 A (the linear sequence)l
wet o w7} gebAl e AE Boloh 2 FA(1998) 2. ol B9 WEE HFH(1998)00M 2R & A
o] ch.
(44 7). & AF o €0 5/AF £olw Thdh (27} e 4L AR o8 Bhie Aolth-¥E
4%d)
(44 v). Tk o] /&0l % Ok A3 shdr) (27} e AF S €00h-F 2 I%1)
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“E ’_\E)o
o] ¢

kAP eY

=
-

e
oX

2ole A9l S5ue 5o ohn dlck ol ¥ B4 T ofgof
BEALS B 2o BATYA UHE AT 452 24
7t gk

FLJ 52
ji rlo

o

s

i

4

2

I
o

)

]
v

2 (2001 7)0] A BAES Al 77 $HE BEE 2HA @
AR ERIAT AL FoAY A SHAM BT, 277 F 3
o 213 A% T uiof Jlelots HE $AT F Aei2 2
St 23S thel 4 g AR HEA, A $8 BT BY WATE 27
£% 9978 2autn 0Rt. o 94 48 AFERE o

o o

0

Eﬂ}i}
S H1

@ b

oy B 2
0

Lo np oo b
e o
NSO
o o £ o

pa)
lo
fu
b
rir
RS

Z3tAtel oulE AR oA, BF 213 4Fde B
A °1—'F—§ Konig(1991 %), Siemund(2000 )3} Primus(1992) &
2 Primus(1992)8] dlE3 12 A4 43 s+2ojo oz 4
of & °] AL (40)2 B el FolRA g& F3IALY EAFolt) .
(39) 7. 22 Axg7l/AAlo] 2k
L. 2AF /A AXNP[AP (X)), NP ER))
(40) 7. BATF 228 A7jo) YEg)
L. 222 /ZHPDXYE [(X) #AV), VEA 7 o YEbteh)]
Primus(1992:81)°l 2}3}d 9 (40)9] Ao et AT RS FAle) t}= 3
TEEA FoIT Ao BEE b 2L ASolttT
(41) FALZE A2l Yebstet.
7. I HIS(RhE AYsHA gt

7 Primus (1992: 71, 81) 2. 89 WEE ave] AL ad= 7.

(63) (a) der Gefangene SELBST lichelte.
Tz AsZA/AMC) $3ch

{b) SELBST" (AX" " [lichelte’(X)], NPder_gefangene’)

a2 /A (A XNPI2dh (X)), VPER)

=

(91) (a) der Richter erschien SELBST dort.
BALZL 22 A7)0 VERRETE
(b) ELBST'[AX"* [(X) der_Richter’], VP dort_erschien’]
222 /A AXYP(X), WA, VP Ao hebute]



210 3 lo] 7 1 58] 2001 H&0h3) £ 23

L. a2E Ar)e) mAe () A gtk
L. <?>18) make(shol (A7]e] vhed Rel) oheh,

Primus(1992:81)9 93}, 99] (41) ©.o] FAMEE FA%e A3A7E & B2
o] Bo)A ok ZBAE FARE Wl A& YA E 2 A A A E

FEAA UL Aoleh (@) =9, (41)0] "BA} 2227/ Rl 0] A7 o] ehgtey
o oM AL HeHA dots g BokE A, T ALE o] A
o @A 2HY ASOIE BEATHE AE QAR E the ol vhe/ B/ 2
2/9 2 A" o HFeE nurS B EAE AANA, AT FATFE 2HHT

(42) Der wandernde Rhasode brachte sie nicht selber zu Papier, er erzilte sie nur.
2 2449 e I HAAE 222 Folo] AL Rol okt 28 273¢ o
B &AE Boly

(43) Rubens stellte beschidigte Zeihnungen selbst wieder her, er fertigte sie nicht
nur an.
ZHlAals 3aE 288 A4 U 28k 28 23S AT 8 Ao o}
SR

a3y £8E FHox ta9 -‘l:— 7R AAA S 2 A3te] Primus(1992) 2] ?J"“ﬂ
0¥ 4 ok AMZ, 9 (41) © .9 A Fo] FFoloMe 2R 2Wt AAER
7Hs 8k 3 5 o] ohvete °ﬂ/‘1°]"4' Ao ¢ 7= 2UstE AL IR %Z_‘
Ao, FrZojol| A ol gkolol 238 S} ZlAM < >toll WAtk HL 9
A% %, o]&g 2Edtd (41) v.& wopge]7d ojdEA] ot ERE, A (42),
(43)ol FAY 2 Ak MAFHELS FA e Hol 3l BAY Ao FAUA

2 o128 2 27} Aok ool BE, B §ATE 2HOE S AYFHT
o HAE B (44),(45)7), (42),(43)% 8 RG] FFYLEE o BTk o] B¢

Sdolel " Sdolel " 277, " 59 $eiA BHE] Yol B meh HE AV o
2 227 gU)E sted, FRolel R E W, ©A, 27, 22X, 45, 59 93 EYSH A

2 ABY/E 1 ARA REE Hol7|E dch o AY 2HA T EHA BH2A T
2 BAe 0 =REONE A T AZME &tk ABH EA BRA ZAF Sohe ol &9
WEA TGS B 7HY AR 20le Edolth s B4 Aol B $7 EWE R0 Y B

the A 9ol AR o] £79 712Ul 753 £4EE HArt
Y S Qoje] EHS ‘nicht nur’, 'nicht’ £ o< X JRAN YA WA A+ BASE2A, ol FolA
B3 28 A8 Rosiop woled 4 Y& T Aok
(i) Nicht nur sein Assistent erschien dort, der Richter erschien selbst dort.

(ii) Der Richter erschien selbst dort, sein Assistent (erschien dort) nicht.
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ca

AN e BAE] Agohe 3

m(o

A Aeste 27

rr

(44) Z ERAUAL T HAAE 222 zoloﬂ 7“11 ket ae 2AE o &
A& Eolth (2 FFAIDO] obd) T2 ARE] I (&%) MAMIE Fold
At

(45) SHaE el 2Ye 2A2 oA 2R 2= 2AL AT & Ao of
Yok 2M2e) AREeld T4 AgEe] 29 Hl¢d 138 thAl 18 Aol
obuigich.

742 g0l AHH, 4Jel(state) Lt 37 (process)S YEFHE A% (predication)2]
Aoll, B0 HE RE 2229 S (self-action)’ 0] o} 'AAT o (self-
involvement)’ EA 2t Aol FollA £ o & thA] 45 Bz}

(46) vhe 222 ZWslel Shdsithe Aol BAUAE ook

AL "THE o] §o] At 28T YE shdstk ehe AR Aol B, 47t
59 o2 Bd AT EoNM FolA L ST A3 AT) o] ¢ BAY HYTuE
'ThE ol E'elm 2P ghe et
(471 v 222 AEE ST A7) U =S weTE Aol oW AAAE

Gt

oldl (4N "t olg°) IEE WS YT 2T Ux ASE wjex Ycp
€t 33 Agolvl, A7 50| "o} A B AHFZHEL ThE o]S'o|1 2
A2 "Woltt Edmonson and Plank (1978:383-384) = ol &3 'AA2 9] Hd (self—
involvement/directness of involvement)'& U el wgo] 2oz ke 73ALs

= (48), (49)3k 2ol MAI ). dFo] o &2 oo AF-S-Fich.

K

(48) (9) She is (herself) a student (herself).
(49) (%) Sie ist (selbst) eine Studentin (*selbst).
(50) (%) ZY7} L22 tfstA o)y,

B3, ohg (51), (52)% 22 U2 F3hod L2l mejo] Bolx e FahAzt
AT eA), 27, 92, W, 44, B8, £S5 o, uE 29 A4
2E SATE £48T dout, AL AL B YATF e AL g

(51) £2£2 BE AL 34 sty ofo|7h EXA B8 A& =70 gthe Ao} 19
A A ob ol oA b wl o5 S F A tolFn Abatcn e g
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tha (20019 69F A4F Y - B2 A <A BA!: IQ 175 134 °FF
Z330 AR TE BE opA] £AIAA> F)

(52) & °F=

71¢dA Ad 243 Ao) 222 7Y A Letil sk Lol
o

FE0h o] 25 22 olols Fl AL Age A g FL o]
= xS Pole A, (2001 693 of4 % - e dAN A <A@ A

BE op 2] FAEA> F)

A8l A EEE =99 Wl 1HEF ofelsh Lol upo] HE, An2 HF 0
ohieh anze) Bel7h BA7L Hrke LS T BT 4 Ak

(53) ofol7t 2z BE A& thith - $E7} BelsA gett
(54) ofol7t AAE o}F AT BHA With - RE BelB

o)A Lel& Ao AMES ZAR B, Wl £ F3AY B2l FolA &
2 ZA3A E o HE & #Hd "6‘ ]’ € -’-‘-zdﬂr?ﬂ'fq TAMEE 2R A2 of
Yate 28] o g e ¥

o2 oz, meld { ]1] %2 7051'*]'"‘@ aEY 2P T H(E EE‘ZJ)
o] o] Z ATV} obet B YATE A e AL, AFAER 2

L F(EE BR)Y Fof Atojo] IF ouite] X7t Uvke AHAE 2
e ZL + Ak (Konig 1991:91). A AFAUK, ©] T/ Dol ZA=0l
o} AA, 4 28T folA dAE BAThE 2 do] ERAA §A4o) ophd 7
Qd E4olnR =9 2 rgE, o] FHAEL ST

n
mln

2 ofl 39

e r
|r

2

Zohe 7, Aol AT 5 98 98 oA 9, 0, 2
Rk stAU B4 % Yo A5 d, AFE], REE

2o 35t 2 4 Qb AL 9 9] Primus (1992)2] o Foll o g
1%— ot

o M
9,

=
=

i
oh', I
r°1 o

o
o rr
tio

2L

i‘H_EHo}de-INJliL

S W oo

L )

f

o

“

1837} 4419 MA A71EE 222 Zth

—~~
ot
(34]
Rt

0

(56) =8 A37 aag gAs) ok dhet

(57) 4akatol ofol7l/Zotal s/ ukeol 2 B 248 ATt

AM)

1

o

—~
(<))
o0
~
17

DEL/Ee Ax2 Pg Tk
(59) EFEH7t 222 e AZUH
(60) RREZL AA2 3T we) st

(61) 29T AW 7| A7} 247 2AF 3
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(62) L&A SHEFo] 222 WA M)

o] | A %2+ oA, Konig(1991 5), Siemund(2000 )9 &% - 73tA}s}
H g ol £ &% (head-bound-intensifier) 2 2 » Y wf= 7 Z3Ae] -3 g
ol o &Y YA Ek= -9 B4 S ZES AT Primus(1992)& o] E3} @ 2%
Fd PAolA JFAL AA £ty Eohe A2 I oln] AFH ) Konig
(1991:90-92)= th (63), (64)°ll A58l €S €3, Heol £ Z3JAEL 437
ol SFe LA e W, ol FolA 42 HFAEL R GFA £
071715 st RAE A 5ol 25 St £33 & FEALL A

o PBg B} WA Furprt Ho] Bolx) g ZohAel mele] B FahAlE

it

o
o

FEohe % 290l ¥ B ohe), PURGE PIAe GUL AR GE 290

2 2FE 3 Y Aotk 2 okd (64) 7.9 AL A7} 7% -l AT, B ¢

A £3he AT Ao-2 B A, (64) 1.8 ZBAHE A9 715 = Aol of
d 02 A el Ak, 29 A AT -2 28E 222 H5Y 4+ Yo
2ok

(63) B 2xz7h/AAl0] Hoo] ZATA] ke Foluh
Der Prasident selbst wird nicht an der Konferenz teilnehmen.

(64) 7. Der Lehrer weiss die Antwort selbst nicht.
Aol 222 F& €4 ZHUTH
("The teacher does not know the answer himself’)

L. Der Direktor wischt sein Auto nicht selbst.
Aol 222 A7) AE AL Aol ofytt

(*The Director does not wash his car himself’)

ol of| ¥t3) Siemund (2000:48-49)+& Th& A E (65)9] Zt2dol 25 (66)9] 50 A
d 7hsstths 2 AA e, $Ee o8 il Held £ AHAEE A =
-7t obd ok o] EUT-o] etk A & £ Ak

(65) 7. I myself had no clue at all. W &2AZ7}/2}Alo] ZZE Bt}
L. Myself, I had no clue at all. | 222 E=/AAL 225 B}

t. I had myself no clue at all. Y= A28 225 B}

Jd

. My brother would have known the answer to such a difficult question.
W EA82 I¥ o8l ARl g g ¢oke =l

L. John had already heard that Mary was going to marry.

Johng mary7} A &3tk AE v &9t

(66)
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o] AL melo] B9 AIAEE B g e A S
o Og F@olgte A4S Sk 3o} Konig (1991:90-92)8] 99| +
e A9 GBS 27 VA erhe 237 e ojeje] £ Fb
ARAANE JFgPog 3t 22 AT FLITE AL, geld & o WolEd
4 4 gk

S30e 498 43 Bt oS o (1)L BBoT A7 A5 - 3o FA A
Fe TR F2T0| ATk-o] ZH5d WhEel, ZEA] e HE A FAH
A0 =g H7std, (68) v TS A 8] #=o] 7t53lthe Abd o] WUl Rt &
g By, jalo] Bol A3AE BAo J3e W £ glon, o] FeAte] JFd

r-lu r0

(67) WEH 2227HAA ] oo ZAHA %L Rolck
(68) 7. hE éci%/zwﬁ— slojo] A48 e Aolth

5. %4 (center)d} 39 (periphery) Z228]3 &l FHA
(directness of involvement)

& BAA EIAE, Hlol B ZIAS Ho] FolA e BB BF B

AR 22B4D TVY GY BFUAF o€ ATl AAsk $4 4

ole] EAHE BEEAS o] T 2 AA Y ¢4t A Aol 7t ok7) Sk i

S A} Abole] 9w FEHL LHE
o] Jute A, & A B - FA(AE)(center) 1L FHA FH(
i.‘:

t{ .P*

-2 UEE £ Utk Aotk g o2 XolFoRE, AT E FASE AA F
2 24 °1%)(center) 283 2¥(QE)(periphery) 2 2 #d 4SS FE3= A
= B SATEE FASE A4, o Z3ATE £ e EFCNA H-

tn‘/\]—(term) 7} & A A€ (predication)dl] '#od 3}= P =7} Bk & Y F(directness) o] 2t
I 2713 B4 L ¥ ¢ Advke vlA FobE 4 3ot (Edmonson and Plank 1978,
Kénig 1991, Siemund 2000).
=9l HgA A (14)a THA] &, oh2 (69) 7.5 v.& AL} Z3HAL- B2
Bolx & A 2 -8 A FA 9wt A PAH & A representation)
B}, o] So] 2@} AgPolete F wiEsod o 3 2jujof 7] st= vE ¥
A1 3}3F Zolth.

(69) 7. 2FA(Ax(a),b)
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L. ZEA(Ax (), b)

I A 2N AR, 243 G Sl 421 % bk o

8 A W= Al BA @y ) ?QE—% E?J@-D}(Kénig 1991, Primus 1992,
Siemund 2000 5). whetA] Z3lAle BAEE 2 A4S B E 54 oA '3 o (maximal)
grolvt ' & (minimal)’ g2 H718 4 Yk A% 91 ZJ%M] 9 3 ’# o (maximal)’
H22 Brte e FEE 230l 'Y 4 (minimal) o2 FHrE T 0H L (minimal)’
#o 2 HriE e @AY

ZAghe] 't (maximal)’ o2 H7E 4 Q= Aot}
o (70) 7.3 o] 2FAY ZBHALE AW 82 (70) L, (70) © 3 2L B}
€ ¥5Y + U

(70) 7. ZHA/ZHA (x (o), /)1
. Aol (Ax (a), B)
T, Hie (A (a), B) (23] & 29)
olETt Azt AYH H/HE(AY, H4)2 EF FY=E oYX AAE ofd
A2 Bk &, HrteL 2EF o2 AAH AL AUn YoM ¥z AH
ouje] § wWel 14 ¥ (conventional implicature)!?22 2 & £ 9jr} (Grice:1975,
Levinson:1979, 1983 Konig:1991, 3 20017/ 5 &)

(71) 7. 222/ A [ Ax (x(7H/]) go}), HE =]
7 AR/ /AR /ukA ) =22} [ Ax (x(7}/©)) geh), 5]
Lo () ((x # S8 ) & BT} (x)]
.o (VR) [[(x # S H) & &tk (x) = 23 (AT (B (x)), (Foh (HE

=, Hol. [Ax (x(7Hel) &to}), 58]

(72) 7. 222/ Ax (a), 8]

PARE 22 dFo 4ot d2AY BUEY - o4 wde @ AW S, o8 59, ¥ 3
5, A% §AAE oo 7@?;1 A= HE, B+ A7 AE 5(Lobnerl99l, {78 ibid. F=R) -9ld],
2l 7‘5"1] wet stte] Aol 8ol wet M dE £ ok wet HEE e T 22 2547

<ey, ez, €3, ... e,,>9] ot (Horn 1972, Gazdar 1979, Konig:1991: 39 #=x) :

(i) 7. erolex0ll F E SolA tNH A S2E & o2 EHS o)
L. Se12 Sex & MBI, Sext SesE FYdtT, 2y 2 oz AYSHR o}

NAZEEL YTHA)-AARE ol Y WPoE XU B UL BYL 22Foz A
3 ZZPAE o] A4k At "“ $holl S8 ch(Konig 1991a/b, 273 1999 © 5).
‘2 LevinsonZ 1174 THEE 1 BAo olA 2EH oz A AHo)gln =k E B 3 o

5 <ol Wel Apolel QAR BAE ERGHE Aoz DL Aoleh
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7. AR/ 7R oA /22 [ Ax (a), B

(3x) [(x # B) & a(x) ]

©. (vx) [[(x # B) & a(x) = 23 (A AT (a(x)), (2 (5))
z. Hdfe [Ax (a), 8]

L.

99} 2L o BollA BE, Y B 2AAF BAD 2AR(AEL)], &
A% dd 2AE WEAYE goR 1 A4 AHFREY ol v, w7
U Zwd 7% (Jacobs 1983, 1986, Konig 1991 5)&, 718 AH A &9} B+

2 (Edmondson and Plank 1978)Z, 71 71tetAl 4L A9 (F. and L. Karttunen
1977, Karttunen and Peters 1979 5)2 T+ 3 E A0 Bl dA% A-2(Kay 1987,
1990, Kénig 1991 §) £22 439t &, 1A AAFRE(ZAE, T3
AT S)e 98 B30 9 wE A € gAY B FTHA FLE PER, B
0 AR os B A9, Bt @ 7@ AL B AR 2 AR
sz =gdEgB

o) g)of £o]x] %2 £ (non-head-bound-intensifier)e} Z3AH7F =Y she HES
A% 2AAE0] £e8E FxE, 2y, o2 2L HoA th2o A 3,
HAH PAFIE A A BHE gho] *2 4l (center)’ B EE AFE L, 'F 4 EOIU A
B9 '2(&Z, 29 AFZE, ... 5)(periphery)’ A Eolut A2 o] N FHEZ A=
Ao $A9 A9, T AUFHEC] BEH FAAALLAQ) 27 235
v AG gxAog, AR AL dolde 22T nelH e AHFEI HYE
o] 'ZAl(center)’ 3} ' ¥ (periphery)’ 2 2 ;BT T A gE = HE 7 £ H oH(Konig

o+ o (73), (74)°l A& "4l (center)' 7} ’%tﬂ(periphery)’ﬂ HAE Ao BAH
o] 9ltH(Konig 1991, Siemund 2000 5). A H ol A7 &A F& Yetile ol QAN
AYH EIUE T2 FHAo] FA A 50| F4(center)’ 0] HI AP H |
be EHNE & FRAC D AT 4% So] 'Fw(periphery)’e] . I A9 A
2= Az 4P A et

<]

(73) €0l AHSo] F&oA AL, £0|7} 22 E FEA At £0]7h5& A
o

2
Po| ¢ Bk,

(74) 7. (BFE FBR AT A2 YAk Aol 4 A)
Aol AAZ 7R (&) SkTh
L. 7 HA 7 AAE JFA] g3 FEe] Ztoh

=
x
N
N
ofh
oy
2
N
N
K

o] 7<%, 'F4(center)'F ‘2 H(F 2, 7 AHE, ...5)(periphery)’o] F&d

B o AL 27 dslo] e =9 & 34 ekEth Kay(1987, 1990), Kénig(1991), 27 (&4l %)
2z,
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(15) . (EX)Mé a(x) (37 234k 44, 23, =, o|v), o}, Ax]of, 74A]/5h

L. (Vx)[a(x)—)()c:B)](Zﬂﬂ AL o o 92, 2%, e 23], g, v
o + RA(BE), A%, &, ...)

(75) 7.0 £8t= F7F 2AA G, 13 2 98 B fRREH AR
= AYEEEY S Aol 2UEWH BAY ¢S B¢ 2P EE Avbdvke
AL &5 AT (AFE 2001L F). (75) v. o F3hE A 2 T &, G4,
o, 22, el BAYuol S Ay, 24U BAY 9Y 24 pe
A 1= e #59 9% B(complement) S A 3= Aot (¥ 1998 v F).

ZEALEL o83 EA) AA L A A T B{ AR A #AA)
o £ 7R RRE 7EE £ dvke A, & A HU 2AAZAY SYdA = £
AAE g 3= Una £ S5 dolAde A= 37 23R 22 &
A AAE FLst] gevhe 2ol A (2001 7)o =2 = Tk

IA AFE F A% =3] Edmonson and Plank (1978) A= F2 'A% 3 =9
mglo] £olA] F& AFAEL =2 5¢ =0, Plank (1979a)d & F2 A7} =5
o] o] BE AANEL w9 dte F3atel BAS F 7HA A2 obE A5Se] 7t
53-8 AA stk 83, Konig (1991)% o] Z3ALS o] Eol e E39 A9 WA
7 AL AL A 7502 R Eke FH2AE] o 2HHA 98
€ 3t Ao g Boh 229 Siemund (2000)& HHE2S} A EoiA o] FHAECL”
Aget A7p 71%E £ Ye A2 BAT £ vk FE El, o Z3At

ES A F AR S EFSIL o] 59 th A4S AA A $H}. Siemund (2000
2)E Ao Folx e AZAE b o (76) 7., Zo] AY 715, o (77)
a.,uv. 3% Z;‘.'Ol A7} 715 o2 YEed

Wagd A5, oA, 47 2AA AR, AN /mHA/E R B BEs] EAshe A9
HEo sigatct owm EYste HAY A Aud vl HoHoz, HY AE4ol ML el
@ Awsiol itk
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(76)

Jd

. He wrote the article himself/alone/on his own/anyone’s help. (exclusive

use)

L. The managing director appeared himself/personally.

(77) 7. I can speak Russian myself. (inclusive use)

L. I cannot help you right now. I’'m working myself.

oA o)m] AFHE, HFE (2001 7)o A&, ZBALEC] 2HAY] 7152 Al
2 485 Yo 7 2AAY AL 2EAR FEE S de 48 23 A7} o
duged PR 2552 Yt} o] EA AANE f48A] 43 Al =
Hestm YA 91 U7 WE o] EAo] YolA BA UA R 2T (vague)dt
7) wjEoltt o] AL welo] FolA e ZFIAZL st o7 5E (Al e
Hpz 2B2E 4 QA (siemund 200 5), & o] Ao FolA & A3A ¢
oAz BAS BAAHO e, 2= A3 dubol tfgt =9 &, Helol FolA
oke 73iate] B EFAE HEA D 5 ATk Ko}, o] {7 ZBAte] the &
1229 A A AFEA derh wpro] BEE, Bl FolA F FEAL

0

£ 3 gusise] A HA ol BE J)5E 222 £8she Aol ok, o
Ao B R o EXCIAE BAY Y 2AFo0] 4B DY o)
o #c}.

Vol ab Qubol] tha] 7 (2001 7)o A ALES €A

shAL EE3 =98 veld Fol
e ZuAe A% 715S B0l A8stel o 2AE 48

A

thgol ol & (310l A YutAQ HlaEEQ 3] HAE Fip 84 Hasd o3
2A9 AoASo] A7l 2AAS 2L 24 A $He o)A FeohE AR
& 2 9l #o HAEE FAE 2EY £t 2HEY T & Folge 74
of A% 1A A7}BE AAE we A ke AE L3sta FA ol not-B
9 7154 e dol ¥& & Ak o] TEHE 'obul not-B 23 1/EHS A 9 &
< P BES iaﬂﬁh‘% @43l £ 84 HoEE B8 TS 01] HR)AA AAE
g urzrh AV} BE AASIE AAY B 281 A'Y AAE AAAPT wolsd F
Ae @3t 3 A P4 of Aot

(78) (hE ol obd) th& Aol ot (EA AA 24 1)
7. (BT Zeo] AFA o4 obvk thE AR 24 odgte Aotk 2

et B Hol 222 (/AH40)) Stk
L. (2348 7bs) b8 Aol STk 3T BB o] 22z (/A0 %
o},

nH

24 AAZ AYHA etk AL B A7 Aol A7k 2EAY A9e
2, o5 we] ol % AHAF TR F%5o] oheks AT AF U
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2309 Heo £olx] % FAEY A9 75e Y 2ASE YA T
g o9 18 75 AvN? AEEH Bahd ofych HF ™ (20017) A=, Hel
A 7ed AL 2AATheb I e 22 A9 $el (87 obd ThE AL oA 4
), A7t d B 2wt BRSUIE ST 234 471E dos A
2 AANGE oA o] AL wo] Fojx e BEAY & ol =l A%
3 2.

(79) 7. Stupdol axz(/A4e]) AAE F2IH
L. Shdol obd ore EAlE BAE ¥R gt

(80) 7. EoI7k 22R(/AHAe]) £olE AFHT
L. Eo] obd ThE AR ol & AFFEA (7).

o (79)el A& S dlolls AXNF2E T EA7 Y7 2ol A9 FAE R
1 Qe AHFY HolT, 80)N A& st Bulo] P A Fom2 A F7t
B A gtk A 71s dA o FolA & FEA LR Vlser 2w
glohs Ae ¢ 4 dnk A2 ST 5 08 A 2o, 3 ANV ASH:
oA &L t}-&3 o] AAETt (Kénig 1991: 92 FXR).

(81) 7k @ol uk, 1} o5 9 &slof st £ ofol S F B FAA| &Y
G g o5 9o ojo) B B & £ ol Ut 222 A EHR.

(82) 7k Eol &AM 1), E & Uy FARRY

'} £ 08 =8 4 glojf. Wt 222 Eo] $E5}AEL.

7.  EdA el 742 ohel(emphatic assertion of identity)

A7 (20017) e, ZAEC] AHF o 35 S5 Av7ley R
2o A9l 7+% ¢l (emphatic assertion of identity)& ST 1t} vl FolA
e AN BT Y FI4Y B2 A £ ofef o (83) 2ol FAFHL
EAEY 4 A} (Atlas & Levinson 1981 F=).18

ﬂllO r]r

(83) 7. HFHojr2z AEAMYL AATH.
C(Ox)(x = tEH) (7 x (RAF- (AEHA, x))
B (rx A (%)) = (3x) A (x) & (Vx)(A(x) — B(x))

-

n

15 5} o) (83)0l A 2 ERY AN A4zt rE & S Atlas & Levinson(1981)°] 2E2} &€
#(cleft sentence)ff of ¥t —E—’z, ol A 2 1423 o AbR}(collection operator)’o]Th. o] AARRbE AR (HE
#] term phrase) 3 ¥4 87 A4 49 242 AFech(Konig 1991, 27 1999 7).
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9 o & (83) 7.2 th (84)% 7ol EAE £ U, (85) I A gl
t}(Atlas & Levinson:1981, 52, Konig 1991:129 3Z).

(84) ThEEol A2 FEAFYE A A=

HEHo MEAYE QA E T T

L. old Atggo]l HABA AL ARk E ek

c. (BEsA) & Aol AR A YL AT E AT AA A& &
=t

., WAL A3 AAgo] &8 Aol

Jd

(85) Eeo) 222 ABAFAE AAFA deth's
o, g o) AR AL AR A denh’E T dTh
L. oo ® Aol EA AL AT E BASFAU (2 Sl o AR
of HEA AL AAU}E) FEH I
T. (BEEA) 3 Aol AEA AL AN AHE AA A A=t
. ABA G A A s Aol FE Aotk

mn

8. ¥&9 7124y

o)A La= o], Edo] 281 sH2o] FF, ZW(focus)T 4 FA(scope)°ll &
A5 ABAES valo] Fo|) e & 7R g, ofef gt Zo] AT F AUE
I, o] AL o] 29 BBAE] 2tz SUAF Ao} Yol ke &Y e FEHAE
o2 7 A= olulo & = ojnje] TEE R 3t (] 3 20017).

o

JZ‘..r

i)

-
3} 35

(86) . X-self/selbst/222 /A [ Ax (a), Al
L. }JEHC[/\X(QLIB]

o] A7 BHL BFol, dol, SUo] A} A HH $FA HE B2 §
4, melol £ &%, viol TolA e $dd FHA B slelel FolA %L &

H(RAE Be) 25N BB AnR(/AHAlel)S) FAR 48 on] 7]
552 7143T B4 A2 OhE Al Aol 8 o] BIA A4T BAS WlmLste

2ol 017 e FAEE, A doleiA 331, FReE AA7} ofelod Fe
QA ek B, sielol B 2BAETFE 2, B JATE Adste) ol
@7 BATL M AR B ol 8 B3 LEIEE + Uek
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doisl BIFolo) A9 WEEE HA 4T, 39 B ov) 4 ANF Lo B
748 % Atk SYold 3oL AHEAY BHE Holt W5 TRS b 5

ik,

FAHE Golo) 79 ARG 4 glodk, BTl Sdojs FLE AR AT 7
shAb Al o] welo] ol ZakAte} vielo] Bolx] e oAl Aol A BEFA @
.

FPA BA 249 e AEAE, gulo] ¥BE o5l %1, W) HlE
4 24 gk

Y 58 SYole] A% BAZ He EohE 9P B 24 'nicht (24 8
£)E ABAZE o] £ 84 ool gtk dol bl whek T alS o] 93k 013
oh ole RALAY B4 ) AN WA B MDA AREA L e B
33 ol o £ Sao] BE B A EA) VAN v weby e
Holk. ATl AE, £ 249 A WE| okt HBAe] £ro] B A
A9 S5 R 1A FL FLolE dolo) B9 nAAAZ S H ol
284 22 A0 B W Jojo] FSAY GYA BA APshA gok

o] oA ke £4e) BINEL, 28 2] S5 AR o, 7 /T
AzAe] 433 715 € Holk HE 7 2AA2AY $9 19T BAW 3
ATE £A%E vele] B $UEHE DY SAT Eb EARAE £
AH 54& HRST Utk o] FHAEL AU AFHME LI, 27

ry,

¢

.

£
o nf
BT 2 ofm

A7k BFolg FHAE A9, Folst B} mE FAL Abololth HZA HA
5 2ol JoFpaol By, A4 AA AT o Fo] YN FARE

ek
o B2 o] 7o gte o Ao, 2F L 2 dFAT B

3 dd=o] AL, =T EHAY AAH =& =A%, F7t 75 s sc 18
u, Hejol FolAl &2 ZAbE, HE A 2FARAY £ E4E e IE T
AR A7t 2N AR/ /AR [ukA /220 2 ATE 2El, 54 (center) TR
¥ (periphery)’ 2 2 W E4% Hx (MUY H)E =Tt o] Ffolz FEH
e e Az ANA 2FTE AW H LR Frkeke 715 S Y8 2
22 9] #d(self-involvement)/ T 2] 2 F A (directness of involvement)'& o] Z8A}F
E9 9n7)5e £ 848 38§ QU

o] ZBAEL £ XFAEH 28] EA HAE FLA ¢, Alg = B
FotA et metA] vlElo) Folx 9L A3 AY 5D 7t S o
ZF3AL 172 el Rk £ 22 EH 42 AL 50 EolAE Aer
Hol o oj4e} st RE BR8HA v AR 2rh o]AL W FolA &2
FHAEY TS AAFA ¢, of Al YA BEstoha Fskes Aelth

Helof FolA] g HAEL e 'FUALY R &A'Y 7[5E& £t

ol &9 7129 = thE ZFAET FH3te FFY Yujef Hof gt



292 2ol PR 83 2001 &I EEX

Jof, S0} L) T BFolel Ml AR THE Ao}E Atelol A wo] FolA e
JSIALE ChRE o RHYe TRACR o] 2A WSl BHAe4e] 1 2AE T
Qick Al dolo] B8] ALEE 7lEelnlg BHE 1 Aotk AY AojR
JSo) 237 o2 % HH o4 £ 8 FAHT HAsE AL ABAET
Ade ¢ 4 Ak

Foz, Az e oo ofy T FHEL BAUHT J1Edte ¥4 o
Sol dojo] olo}A:, Hrt AT Sobd G4 H sk 1€l AAE ol
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